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OBaj pap ykasyje Ha YMbEHUIY fa je GPaHIYCKM je3UK OffaBHO §

npecrao fa 6ype camo nurtamwe Ppannycke. Hajope s6or Tora mro
6poj JbYAM KOjU IJIM TOBOPY CTATHO PAacTe, a IOTOM ¥ 360T TOra IITO
OHM >KUBE Ha IIeT KOHTUMHEHATa y 3eM/baMa Y KOjUMa Taj je3SUK MMa
CTaTyC MaTepmer, CTy>KOeHOT, jeslKa Ha KojeM ce BPIIN 06pa3oBame
VY TIPUBUJIETOBAHOT jesuka. OBaj paj 6aBy ce BpcTaMa JIEKCHYKUX
ocobeHocTr PpaHIYCKOT jesuka y AGpuuu Koje TpeTUpaMo ca CUH-
XPOHUjCKOT acTIeKTa KOpUCTehn lecKpUITUBHY MeTORy. AHanMu3upa-
MO CaMO CaBPeMeHO CTambe, 6e3 NKaKBUX HOPMAaTUBHMX pasMaTpama.
LInm oBor pasia je ma Mpy>Ku Hperaes HEKOMMKO TUIOBA TeKCUYKIX
ocobeHOCTI: HOBe eKceMe (Koje y HajBehoj Mepnu ofcamMKaBajy Kyi-
TypHe 0COGEHOCTH [aTUX KpajeBa), IOTOM JIeKCeMe Koje IOCToje 1 Y
CTaHJAPAHOM (PAHI[YCKOM je3UKy aayu ca APYrauljuM 3HaueHmeM,
JIeKceMe Koje Cy mpeTpIesie HeKe rpaMaTHyYKe IPOMEHE 1 OHe Koje Cy
IpOMeHMJIE CBOja KOHOTAaTMBHA 3Hadema, JIeKCeMe Koje Cy HacTaje
KpO3 HOBe Ipoljece fiepuBanuje u komnosnuuuje. Iloce6Ho yxasyjemo
Ha yTeMe/beHOCT TUX OCOOEHOCTH Y PasHONMMKMM KynTypama adpud-
KIX 3eMajba 1 006jallllbaBaMO MX KPO3 COLMOJIONIKO-KYITYPOIOLIKY
KOMITapaTUBHY aHaNM3y, MOKasyjyhu 1 Heke yTuiiaje mokaaHuUX ad-
PUYKNX je3uKa, alu ¥ APYTUX je3uKa ca Kojuma je GpaHIyCKU je3uk
y TUM KpajeBuMa 6110 y KOHTAKTYy (apaIcKor, MOPTYTajICKOT ¥ eHITIe-
ckor). Ha ocHOBY pesynirTaTa MCTpa)KMBakba JJOMA3VMO JIO 3aK/byuKa
Ha je mekcyKa GpaHIYCKOT jesnka y AbpuuM y BeIMKOj Mepy HacTa-
JIa TIOJ, YTUIIajeM Tpajulyje U KyaType aQpuyuKnX 3eMajba, ai U Kao
IIPOM3BOJ] MHOBMPama Iof yTuifajeM Beh mocrojehux peun u HaunHa
TBOpOeE peun y ppaHIyCKOM je3UKy.

Kipyune peun: dpannycku jesuk, dpankodpona Adpuka, ocobe-
HOCTH, IEKCUKA, KYITypa, Tpajuiuja.

»La langue francaise n’est point fixée et ne se fixera point.”
(Victor Hugo)

ITpeunsuo oxpehusame 6poja roBopHNUKa OMIIO KOT je3yKa, Ia TaKO U
dpaHIycKor, Huje 1ako nocTrhy ako ce He OATOBOPY Ha HEKONMKO NMTamba:
Kakas je craryc maTor jesuka y Hekoj 3emspn? [la mu he ce kao roBopHUIIN
HEKOT jeslKa IPMUXBATaTy caMO OHM KOjMa jeé TO MaTepmy, OGHOCHO IPBU
je3uK, M OHM Yy 4MjiM 3eM/baMa je Taj je3K 3BaHMYHY, WK he ce max y ro-
BOPHUKE PadyHaTy U CBY OHM KOjU C€ Ha TOM je3MKYy MOTY IIMCMEHO ¥ YCMEHO
M3pakaBaT! Ha OVI0 KOM HMBOY, 6e3 0031pa Ha CTaTycC JaTOT je3nKa Y HBIXO0-
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B0j 3eM/b1? Jla /i TO M3pakaBarbe Ha HEKOM HeMaTepieM je3uKy Tpeba na ce
OJIHOCH MCK/bY4MBO Ha YMTakbe I MICatbe UIN MOXe Jja 00yXBaTa 1 OHe KOjU
ce caMo ycMeHo criopasyMeBajy? IToTom, umajyhn y Buny fa cy morpe6He 6ap
JeTVPY TOf{MHe MIKOJICKOT y4erba je3NKa ia 61 ce HEKO IbIIMe MOTao CITY>KUTH,
fia v 61 YOIIIITe Y TOBOPHMKE HEKOT je3MKa Bajbasio yopajatu mery miaby of
mecet roguHa? VI na mu Meby roBopHuke Tpe6a ybpajaTu cCBe OHE KOju CY Iy>Ke
Of} YeTUPU TOAMHE YIUIN HEKM je3MK TOKOM HIKO/IOBaba MM OHE KOjI Cy ce
Oap feMMMIYHO LIKOIOBA/IM Ha IAaTOM je3uKy? Jla He roBOpMMO O IpobiemMy
NPUKYI/bakba NPENM3HUX U IIOY3JaHUX [TOfjaTaKa Koje Ce y pasHUM 3eM/baMa
BpILIY Ha BeoMa pasnuunte u MehycoOHO Telko ynopeayuBe HauuHe, 11 OB3j
OTPOMaH I10Ca0 4ecTo Ha cebe npeysuma MehyHaponHa opraunsanmnja ppaH-
KO OHUje ¥ ’eHN pernoHanuy bupon.’

Kapa ce pasmarpa 6poj roBopHmKa GpaHIIYCKOT je3NKa, MOpajy ce Y BULY
VIMaTH U ;eMOrpadCKO-TMHTBUCTUYKA NTpeABuhama, a H1 OHAa He MOTY OUTH
CacBUM IIpely3Ha jep 3aBuce of 6pojHux dakropa. Vmak cy ri1aBHe TeHJeH-
1uje yrmaBHoM m3BecHe. CMatpa ce ma he ce cpegunom 21. Beka 6poj cra-
HOBHIKA Ha HAlllOj IJIaHeT! cTabunmusosary (6uhe ux HelwITo BuUIle Of IEBET
MUINjapAn), ajIU je CUTYPHO Jia pacT Hehe cByaa 6uTH ncTu: oK ce 6poj cTa-
HoBHUKa EBporne roToBo 1 Hehe npomennty, y A¢ppuun he ce on Bumre Hero
YABOCTPYYUTH, Tako fa 6u Tpebano ga EBpoma 2050. roguue nma oko 700
MUINOHA, a AppuKa oKo 2 Munujapae craHoBHUKa. [Topact je Beh ounrienan
o 2000. mo 2010. u 2015. roguue (ca 180 na 220 ma Ha 274 munnoHa dbpaH-
kodounx). [Ipouemyje ce na he mopact 6urtu jour 3HavajHMju O TONOBKHE 21.
BeKa: ca 220 MIINOHA TOBOPHUKA (OHOCHO 3% yKyITHe CBeTCKe IOIyJIalje
op 7 munujappu /pyau) y 2010. mpeTnoctaba ce JOCTU3ame 6poja ox 700 Mu-
NMOHA TOBOPHUKA (OZHOCHO 8% YKyIIHe momynamnuje of 9,1 Munnjapny /by amn).
EBpora, xoja je 2000. roguHe 6pojaa CKopo I0M0BUHY ppaHKoPOHKX, 50 ro-
JIVHA KacHMje MorIa 61 MMatu camMo 12% op yKyIHor 6poja GpaHKODOHMX y
CBeTY, oK he Tajja BepoBaTHO 0KO 85% CBUX PpaHKOPOHNX TOBOPHMKA OUTHI
u3 Adpuke, u To MIagKux ocoba o neTHaect 1o 29 roguHa.!

3HauajHa je 1 ynmweHnna na he sehnna ¢ppankodoHnx ropopHuka raga
JKUBETH y 3eM/baMa y KojuMa (PpaHIyCKU HMje jenuHu jesuk, Beh y oHmMa
I7ie Cy IPUCYTHM U ApyTH je3uiyu (6110 CBETCKY, IIOIYT €HIVIECKOT U IIIIaH-
CKOT, OVI/I0 HAaIlMOHA/IHY Y PeTVIOHA/IHN je3MIIM TUX 3eMajba, YeCTO je3UIIN ca
MamuM 6pojeM rOBOpPHIKA), LIITO 3aXTeBa jacHO JiedpuHucamwe craryca ppaH-

2 Kako nokasyjy 6pojHe cTyamje Koje je CipoBeo YHeCKo, a 0 ToMe BuAeTn y: La langue frangaise
dans le monde 2010, réd. A. Wolff et ]. Gonthier, Paris, Editions Nathan, 2010, cTp. 25.

3 IIpema HekMM IopalnuMa, QPaHIYCKN je3VK je IOYeTKOM OBOT BeKa MMao 113 MuinoHa
TOBOPHIMKA KOjU MM y NMOTIYHOCTH B/Iajiajy ¥ CBAKOJHEBHO I'a KOPNUCTe, HOTOM 61 M-
JIVOH OHUX KOjU Ta KOPHUCTe y3 IOTeLIKohe MINM caMo Yy IOje[MHNM CIIelNjaTN30BaHNM
moMeHMMa 1 110 MUIMOHA OHMX KOjU Cy M3BaH (PaHKO(POHOT IIPOCTOPA U KOjU I'a y4e Ja
611 Ha FbeMy MOI/IM KOMYHUIIVPATH Ca CTPaHIMa. 3aHUM/BUBO je fia je 6poj OHUX Koju ra
CBaKOJJHEBHO KOpUCTe ¥ 6pOj OHUX Koju ra yde roToBo uctu. Bumern: Pascale Certa, Le
frangais aujourd’hui — Une langue qui bouge, Paris, Radio France et Editions Balland/Jacob
Duvernet, 2001, cTp. 68.

4 U oBum mopauu cy mpeyseru ca cajra: http://www.francophonie.org/-Donnees-et-
statistiques-sur-la-.html.
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ITyCKOT je3aMKa y TUM 3eM/baMa I BeTOBOT IIPUCYCTBA Y 00Pa30BHOM CHUCTEMY.
I[Tono>xaj ¢ppanIifyckor jesuka y 6ynyhnoctu 3aBucuhe, gaxse, of gBa rmaBHa
daxropa: jenan cy gemorpadcke mpomeHe (Ha Koje ce He MOXKe IaKO HUTHU Y
3HAYajHOj MepM YTULATH), & JPYIY Cy IPOMEHE Y je3NIKOM IOHALIAY I Y
Ha4MHY Ha KOju CBU TH JbyAau Oyny kopuctunu ¢ppaniycku jesuk. OBo mog-
pasyMeBa jayame ydyemwa U yrnorpebe GppaHI[yCKOr je3rKa Koje je 3aCHOBaHO
Ha 60J/be OpraHNM30BaHOj CKoMapusanuju mro Beher 6poja aere.’

Bynyhnu na je Behuna adppuukux semaspa BulllejesndyHa, Tpebano 6u Beh
cajla pa3MUIIUBATH O HOTOXajy (PPaHIIYCKOT je3uKa y BIUMa I O MECTY Koje
Oy OH MOrao MMaTy y o0pasoBHUM CUCTeMMMa TUX 3eMajba. [Ipumehyje ce,
Ha IIpUMep, fia je y MHOTMM TPaVIMOHATHO ¢ppaHKOPOHNM 3eMbaMa Ad-
pUKe CBe BUIIe IPUCYTaH €HITIECKM (a IIOHer/ie ¥ KMHEeCKM), a/li Ce OHM yde
yrnaBHOM jep je Beh y oppelheHoj Mepu HaydeH paHIyCcKM jesuK. Y HEKUM
aHrno¢oHnM sempama (monyt JyxHe Adpuxe, Hurepuje unu I'ane) ganac ce
bpaHLyCKY je3VK BUIIE y4u HEro Ipe, Majia eHITIeCK) He TyOu CBOj IpuMar.
Ocum Tora, ¢ 063MpoM Ha €KOHOMCKe HeyjegHaueHocTH n3Mehy dppankodo-
HMX 3eMasba CeBepa 1 Jyra, Mopa ce paguTu 1 Ha Behoj conmupgapHOCTI 1 HO-
Mohu Hepa3BujeHUMA.

ITocne EBpomne, Hajsehn 6poj ¢ppankodoHMX roBopHUKA je ¥ Adpuin
(oxo 32 munmoHa). Y nopcaxapckoj Apuuny nporeHat GppaHKoPOHUX 0CO-
6a HajBehu je y [abony (uak 80% craHOBHHMIITBA), a cnefge Obana CroHoBa-
ge, [IP Konro, Kamepyn n Ceneran. Y ceBepnoj Adpuiu najsehn npouenar
bpaHkoOHNX je Y AJDKMPY, KOjI je pyTa 3eM/ba y CBETY 110 6pOjy OHUX KOju
roBope ¢paHIycKy, ma 3atuM y TyHucy, nako je y Mapoky 3anpaso Behu
6poj roBopHuKa ¢ppanuyckor jesuka. Ha Cpenmwem VcToky HajBuie je ppan-
Kodonux y JInbany n Cupujn. Illto ce Tnye permona VHamjckor okeasa,
nako je Ha Maparackapy Hajehn 6poj ¢ppankodonux ropopHuka, Ha May-
punujycy je GpaHIyCcKy je3uK MHOTO IPUCYTHUjU 360T CIMYHOCTY Ca KPeosi-
ckuM. Y Asuju je 6poj ppankodoHux ocoba 6e3 Behux mpomeHa, annu je ce
Beha norpaxma 3a yuemweM ¢paniyckor y Kunn u Muauju, a dpanuycku
U fajbe JOMMHMPA Y HEKUM 00/1acTuMa podecoHa e KOMyHMKaluje, Io-
nyt meguuuHe.® [lok je y Kanagu 6poj dppaHKopOHMX y CTaTHOM IOPACTY, ¥
Cpenmwoj AMepuiu je y mapy (HajBuiue s6or npo6nema Ha Xautnjy). Y EBpo-
1 je Hajsehn 6poj ppankodonnx y Pymynnju, I[Tobckoj 1 Monmasujn.’

Y MHOruM appuykuM 3embaMa (PpaHIYCKM je3K ce HOXKMB/baBa Kao
»jesuk kwure” (langue du livre). OgaBHO 1 mMpoOM cBeTa, PPAHITYCKU je3UK
je 4ecTo cMaTpaH je3NKOM KY/IType M YMETHOCTM, /i ¥ M3Ppa3oM crnobopap-

5 Oso je Beh foBeno o Benukor nopacra 6poja ppankodoHuUx ocoba (Ha mpumep y Ma-
n1jy), a oCTaze 3eMjbe Y KojuMa je ppaHIyCKM jesNK jesuK cKomapusauje cy: benus, Byp-
knHa Paco, T'a6oH, I'Buneja, [IP Konro, Konro, Hurepuja, O6ana Cnonosaue, Cenerar,
Toro, Ilenrpannoadpuuka Peny6nuka, Yax).

6 Crora He 4y/u YMIbEHNIIA []A je jeaH Of MHCTUTYTa YHUBEP3UTETCKe areHuuje ¢pan-
kodoHMje, Koju nma cepguiite y Jlaocy, yrpaso y Besu ca obnaurhy Megunnse — VIHCTUTYT
®pankodoHMje 3a TPOICKY ME[ULIMHY.

7 OBu mopanu ce ogHoce Ha 3em/be wiaHmie PpankopoHuje n mpeysetu cy us: La
mondialisation, une chance pour la francophonie, Colloque au Sénat, dir. Dominique
Wolton, Paris, 2006, cTp. 181 u 182.
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CKOT JIyXa, IIa Cy Y MHOTUM 3eM/baMa MOTMBM 3a yuelbe (PpPaHIIyCKOT jesVKa
OuBanM MOMUTUYKY;® @ OHU KOjU CY I'a YYM/IM IIOHETHe CY 6MBajM 4aK 1 Hpo-
rambaHU Kao ONacHu cybBepsuBHM eneMeHTH. PpaHIlysy faHAC He JKele Jja
ce II0O3HABame HUXOBOT je3lKa CMaTpa IMPeCTVDKHUM U [ja Ce TOBOLU Y Be3y
caMo ca o6pa3oBameM IPYIITBEHE, MHTE/IEKTyaTHe VTN IOMUTUYKE enTe,
Beh JKesle a MCTaKHY HeroBy YTYINTAPHY CTPAHY U MIPETHOCT KOjy OH MOXKe
MIMaTy y IpodeCHoHaTHOM Pa3Bojy U HanpenoBamwy. MebyTnum, nosHasame
(bpaHIyCKOT je3anKa y MHOTMM 3eM/baMa ce I Jlajbe JOXKVB/baBa Kao CUMOOT
APYIITBEHOT IIPeCTMXa ¥ VICTMHCKOT 00pasoBama. Tako ra JO>XMB/baBajy U
HEKI IIVICIIM KOjJ CY 3a je3VK CBOT KIbVDKEBHOT M3pakaBama nzabpanu gppan-
I[yCKM YIIPaBO 3aTO LITO I'a CMATPajy jesMKOM KyAType. A MHOTY YIJIeHU U
MIMPOM CBeTa II03HATU YMETHNUIY ¥ KY/ITY PHY IIOC/IEHUIM IIOPEK/IOM 3 pa3-
HUX KpajeBa CBeTa caMy KaXky fia IPUIIaJajy U CTBapajy y GpaHI[yCKOj KyII-
TYPU, IITO CAMO CBE/IOYM O HEHOj OTBOPEHOCTH ¥ ITOBE3AHOCTH Ca APYTUMA.
Y K0joj Mepyu UIaK IIOCTOj/ CBECT A je KIbVKeBHOCT PpaHKOPOHUX HAPOJa,
MIaKO HalMCaHa Ha pPaHIyCKOM je3MKY, 0coOeHa Kao 13pas Ky/ITYpPHOT UJeH-
TUTETA PYTUX U PAsIMUUTHX HAPOZia TOBOPK ¥ YMEbEHUIIA [ja Ce HAa HEKUM
yausepsutetuma y CAJl Tpake cTpyumany 3a appyuuKy KibIDKEBHOCT, alu
Y OHM KOjU CY CIIeMja/IVICTH YIIPABO 32 (paHKO(POHY KIbIDKEeBHOCT ApuKe.
Ha taj HaunH oHa ce mpuxBara Kao crenuduyad Buj GppaHIyCKOT jesyKa 1
Kao noceb6aH KIbIDKEeBHM M3pa3 MIN Kao MoceOHa KibVKeBHOCT. TuMe ce Ta-
kobe mokasyje fa je ppaHIyCKy je3uK IOBe3aH ca appUIKOM KYITypoM (M
6ome pehu KynTypama) 1 Aa 3aIpaBo IOCTOje CriennUIHM BUAOBYU PpaH-
I[yCKOT je3MKa y pasHuUM appryuKMM 3eM/baMa (I1a Tako QpaHI[yCK! je3UK Y
Cenerainy Huje uctu kao oHaj y O6anu Cnonosaue nnu y Kamepyny).

Y MopepHOM CBeTy NpOMeHa, (GppaHIYCKM je3UK, KaO M CBaKM JAPYTH,
CTa/IHO Ce Mela M pa3Buja Iofi OpOjHMM YTUIAjUMa ca CTpaHe, alu U yClIen
yHyTpalmmsux ¢pakropa. Vako ce moHeKka MoXKe 4yTH Jia je ppaHIlyCKH je3uK
IpeBUIe CTIOKEH, Te Jja ce He Ipunarohasa mpoMeHaMa HaCTaaNM y caBpe-
MEHOM JPYILITBY, Ta OIIacKa ce He 61 MOI/Ia IpUXBAaTUTI. bujo je Hekonmko
pedopmu mpasomuca koje cy obyxsarue mpexo 2000 peun, 4uje cy nucame
u ynorpeba pasjaurmenu 1 jacHuje oppehenn, mro 6u Tpebdano fa mnojefHoOC-
TaBM IVICatbe 1 yuere PPaHI[yCKOT jednKa. YHorpeba HOBOT IIpaBOIINCa 3Ba-
HIYHO je TpenopydyeHa y ppaHKOQOHNMM 3eM/baMa, a/lu 3a cajja He u oba-
Be3Ha. HoBy npaBomnuc NpucyTaH je y MHOTMM peYHMIIMMA, PaMaTUKaMa U
ylIOeHMIMa, a TOTOBO CBU IPOTPAaMU 3a ayTOMAaTCKO MCIIPaB/barbe TEKCTa
CayMIbeHM Cy IpeMa HOBOM IPaBOINUCY. 3BAHMYHO IIPM3HABAME [10CTOjamba
pasHMX BapyjaHTU (PAHIYCKOT je3NKa BUAY Ce U Y TOMe LITO Ce MOXe 6u-

8 Tako cy, Ha mpuMep, y 18. BeKy, Kafia je UTanMjaHCKM je3UK OMO jesuk emute y Pymy-
Huju, Pymynn xenenu pga umrajy EHnuknonenujy, ma cy Hajupe ynosHanu Bontepa,
moToM ¥ Mmuea, ITa ¥ pa3Ha TajHa peBONYIIMOHApHA U MAaCcOHCKA yApyXema. PpaH-
IIYCKM je3MK MOCTAO je Y BJX0BOj CBeCTH jesuk ¢unosodcke mucnn, rpahancrsa u pas-
BOja HAI[MOHATHUX MAeja, cuMbOI ofbalnuBama cTapor pexxuma. CBeCHe 0BOTa, BIACTU
Cy apxaBHe cTunengucre caane y bepnun u Caukr Iletep6ypr, a ne y ITapus. Bugern:
La mondialisation, une chance pour la francophonie, Colloque au Sénat, dir. Dominique
Wolton, Paris, 2006, ctp. 59.
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patu usmely mporpama 3a Kopurobamwe HaIlMCAHOT TEKCTa IpeMa (paHIly-
ckoM jesuky ns ®Opanirycke, onom n3 benruje wnn us Kebeka. Ocum oBux
VI CIMYHUX IIPOMEHa Koje ce JlelllaBajy y GpaHITyCKOM He3aBUCHO Off yTHUIIaja
IPYTUX je3UKa, Y CBeTy CBe OpOjHMjUX KOHTaKaTa QppaHIycKu je3uk he orm-
CTaT! U Pa3BMjaTH Ce jeAMHO aKO HACTaBN Jla Ce Meka 1 punarohasa oarosa-
pajyhu Ha HOBe moTpebe PppaHKOPOHUX /BYIM ¥ OPOJHUM U KY/ITYPHO BeoMa
pasnmnunTUM 3eMbaMa. PpaHIyCKH je3UK KaKaB ce ToBopM y camoj OpaHIfy-
CKOj HMje HUuTy Moryhe, HUTM ITaMeTHO IIpefaBaTy, u y mKonama y CeHerany,
Ha mpumMep, seh 611, TpeMa MUIIbely HEKMX CTPYUIbaKa, O¥/I0 HEOIIXO/[HO fla
bpaHIyCKV IPUXBATY IIPOMEHe ¥ YTUIIaje TOKa/THUX CPefiHa, a fla Cé TUM
nuTamyMa 6aBe ¥ Heke MHCTUTYLuje, monyT CeHerajacke akajeMuje VIIu
Heke zipyre (kao mTo je To Beh crydaj ca akageMujama Koje mocroje y 6poj-
HMM 3eM/baMa IIIaHCKOT TOBOPHOT MOZIpy4ja, a 6aBe ce IpoMeHaMa U CIIe-
uUIHOCTMMA IINMAHCKOT je3nKa, He oueKyjyhu cBa pemema op Illmancke
Kpas/beBCKe akagemuje).” 3aTo, He Tpeba GexkaTu off IpoMeHa y GpaHI[yCKOM
jesuKy Koje O6u ra IpuoIMXuIe UejHOM 1 )KUBOTHOM OKpYKewy ppaHKoo-
HJX TOBOPHMKA y pasHUM KpajeBuMa cBeta. Ha oppelhenn Haunn, mpemasak
ca Tpa/iMI[MOHAJTHOT Ha MOJEPHO OIJIefia Ce U y je3MKY, Ila 1 caM (PppaHIyCKM
jesMK, Koju ce HOC/Ie[bIX IIeTHaecTaK rognHa ropopu y Gpaniryckoj (moce6-
Ho Mehy Mmagyma n y ypbaHuM cpefiHaMa) 1 Koju ce Ha3uBa beur, 3ampaBo
je mocenuIa Kpeonnsalnje je3auKa 1 yTuliaja aparcKor jesuka 6pojHuX UMu-
rpaHara y camoj ®paHIyckoj.

@OpaHLYCKM jesMK IPUIIaJia CBMMa OHMMa KOjU Cy I'a YCBOjWU/IM, KOju Ta
Oorare 1 0OHaB/bajy yaxmwyjyhn My cBOj MEHTUTET KOjU MY je, MaKO UCIIpBa
CTpaHM, HEOIIXOZIaH Aa 01 0CTA0 BUTAJIAH. JaCHO je Jia je3aVK KOMYHMKaI[uje He
MO>Ke OMTH je3uK Koju 611 6mo ounirheH off cBera eKCIpecuBHOT 1 aeKTUBHOT
ma 61 TaKo IOCTAO0 Ha M3BEeCTAaH HAYMH VICYLIEH ¥ CBefleH Ha memaTu3aM. Vc-
KYCHM JIEKCUKOTpady ¥ TMHTBUCTY, YaK U OHU Koju ce GaBe IPaBUIHOM YIIO-
TpeboM ppaHIycKor jesuka, monyTt benrujanua Anppea ['o3a (André Goose),
ypenHuKa TpyHaecTor usnamwa Bon Usage, IpefIaxy fja ce yCIOCTaBe HEKU
KPUTEPUjyMU Ha OCHOBY KOjuX 611 ppaHITycKu jesuk ofpehene nexceme Morao
npuxsatuTi. To je HajIpe HIUXOBA KOPUCHOCT OJHOCHO YMIbEHNIIA Jla CY TaK-
Be JIeKceMe JbyIMMa IIOTpebHe Y KOHKPETHOM JIPYIITBEHOM OKpyKemy. [Torom
je HeOIXO/[HO J1a OHe 300T CBOje €KOHOMIYHOCTH U jaCHOCTH OyZy eduKacHe y
KOMYHUKanuju. /I KoHauHO, Ba)XHO je ja Oy[y pelaTUBHO YecTe y ynorpe6bu,
U TO He CaMO Ha HEKOM YCKOM TeorpadcKoM IoApyYjy, Kao 1 ia 6yay mpogy-
KTVIBHE, OTHOCHO Jla CITy>e Kao 6a3a 3a rpal)erme nsBefieHNIIa 11 CIOKEHMIIA.

Y Adpuru je moceban mpobreM HU3aK HUBO CKO/Mapusalyje y Hepas-
BujeHNM PpaHKO(DOHUM 3eM/baMa, TAKO Jla je y HeKUM adpUIKUM 3eM/baMa
Koje ce cMaTpajy 6actuoHnMa dppankodonnje 6poj ppaHKOGOHNX TOBOPHU-
Ka, 3aIIpaBO, CBE Maml, jep je OIIITH CTelleH CKolapu3alnuje Husak (y mpo-
ceKy OKo 25%, Majja Cy pas3nuke Mehy sem/bama BeJmKe), I1a je pa3yM/bUBO Jja
Jlella Koja ce He ONMCMebaBajy Ha MaTepmeM je3anky Hehe mohn ma caBmamajy

9 Buperu: Francophonie et‘mondiulisation, coordonné par Anne-Marie Laulan et Didier
Oillo, 2008, Paris, CNRS Editions, 2008, ctp. 105.
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HU QpaHI[ycKu HU OMIIO KOju ipyTH jesuk. Ty ce mpef je3snuke CTpydUrbaKe 1
MeToMYape OCTaB/bajy OpojHa nuTama: Koja je Busnja HajepukacHuje mko-
ney Appunu? Kaxkas je ogHoc ¢ppanuyckor u nokanuux jeauka? Kakas ¢ppan-
I[yCKU je3uK Tpeba mpegasary y mkonama? Ko ¢y ydeHUInu u HacCTaBHULM Y
TaKBUM IIKOJIaMa U KaKBe Cy HbUXOBe MoTpebe?

®paHIyckn jesauk Adpuke HIUCY USMVUCININ COLMOMNHTBUCTY VN TIO-
mutudapu. OH je caMo Ofipa3s peaTHOCTH, a IIPM3HaBao Ia je joLI jeflaH Off OC-
HuBaya MebhyHaponHe opranmusanuje ¢ppaHKo(OHUje CEHETANICKN KIbVDKEeB-
HuK 1 npepcennuk Jleonong Cepap Cenrop (Léopold Sédar Senghor) cepam-
[eceTX TOAVHA IPOLIIOr BeKa. [lyroroguiimy npeacenank Mebynaponue
oprannsanuje ppankoponuje A6y Iuyd (Abdou Diouf) rosopmo je fa Ha-
ponn Adpuke y PpankodoHnuju rpebda ga ce ocehajy curypHuma u ga y Toj op-
TaHM3ALYj) YYBajy CBOj clielnpUuHM UAEHTUTET HACTAO Yy KOET3UCTEHI MU
¢panmyckor ca appuukuMm jeauruma. CMaTpao je a je BpeMe emuTUCTUIKOT
Iy pu3Ma IPOIIIIO, i Ce He Tpeba CTU/eTH YnbeHNIIe 1a TOCTOjU PpaHITyCKI
jesux Adpuke, e a u Appuxanny, nonyt Kanahana, benrujanana n Illsaj-
Ijapala, ¥Majy paBo Ha CBOj PPaHIyCKM jesNK, ali Y3 HEONXOHO OYyBarbe
IberoBe CTPYKType U UBPCTUHe. ,Le temps du purisme élitiste est dépassé, il
faut tourner la page et proposer de nouvelles normes prenant en compte les
usages de bon aloi. Il y a un frangais d’Afrique; il ne faut pas en avoir honte.
Québécois, Belges et Romands font, sans complexes, usage du leur. II faut lui
conserver cependant sa structure et sa solidité ”. Huje makie ped o Tome fa
ce ppaHIycKM jesuk adpprukanusyje, Beh 1a ce ycrocTaBu Heka BpCTa je3nd-
KOT 1 KY/ITYPHOT IIapTHEPCTBa Koje 61 PpaHIYCKM je3sUK YINMHWUIIO je3UKOM
CBUX ApyumTBeHMX akrepa y Abpuun. Kpuctujan Iupen (Christian Puren)
yKasyje fia ce Taj IpolLeC OfBMja KPO3 COLIMONIOUIKY, aHTPOIIONOMIKA U CEMMU-
OJIOUIKY IPUCTYIL.

DpaHIyCcKU je3K KaKaB ce KOpUcTu y AQpuim cBe ce BUIIE Kpeonuayje
¥l yAia/baBa Off CTaH/iapAHOT (PPaHI[YCKOT je3MKa, IITO je JUPeKTHA IIOC/IeANIa
YUIbEHUIIE []A jé MaJIO OHMX KOjU C€ PENOBHO IIKOJYjy M KOjU YUTAjy KIbUIe
VM y4e U3 yiibeHnka Ha ¢panunyckoM. Crora ce mpaBu cBe gyO/bu jas us-
Mmeby dpaHIfycKor KaKBUM roBOope BUCOKO 00pa3oBaHM /byAn u3 MMyhHujux
clojeBa CTaHOBHUIITBA (06pasoBaHM y PpaHITyCKOj U MOCTOBHO MOBE3aHU
ca 1OM) o (HPaHIIYCKOT jesVKa KOjuM rosopu obuyaH Hapop. To 3ampaBo
U HUje VICTU je3VK U JIOK jeJHM M3/Ia3 BUJE y PasBojy LIKOJICKOT CUCTEMaA Y
TUM 3eM/baMa, IPYTU CMATPajy [ja TAKBO CTame Ha TepeHy Tpeba jeffHOCTaB-
Ho mpuxBatuti. OcTaje, unax, Kox BehuHe, jacHa cBecT 0 ToMe ja ¢paH-
1ycku jesuk y Adpuun Hukazna Hehe 6utu, u He Tpeba ga Oyne, uctu xao
OHaj KOjUM ce ToBopM u muire y camoj OpaHIycKoj uim y APyruM eBpoi-
ckuM ¢ppankoponum sempama. Ilpema peunma byanema Cancana /Boualem
Sansal/, ppankodoHOr mICIIa A/DKMPCKOT MOPEeKIIa, 3aTBaparbe y COINCTBEHN
je3VK M 3aTBaparbe TOT je3aNKa IpeMa YTULAjUMa ca CTPaHe MOXKe BOJUTU Ka
IIOBPATKY Y NPOIIIOCT, Ka I'y0/berby IIPaBor OJHOCA ca cajalumolnhy. ,En se
fabriquant sa propre langue ou en senfermant dans sa langue, on ne va pas
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trés loin. Il faut saccrocher au mouvement général, sinon les tendances au repli
peuvent faire reculer dans le temps™ ™.

Heonorusmu KOjI/I C€ JaHacC CTBapajy Y pa3HUM 3€MJ/baMa HOCE co60M 1

60je 1 3ByKe TUX JPYTUX U ApyTadMjux NogHeO/ba M KY/ITYpa, OINKY]jy ce
BEOMa jaKOM JIMHTBUCTUYKOM JIOTMIKOM U TTOBE3MBAbEM, CIMKOBUTOLINY 11,
JecTo, gyxosuroihy. Hajmakie ce mpuxsarajy mHOBaIuje y IeKCUIH, TO je
0671aCT y K0joj Cy yBeK 1 OVIIM HajCHa>KHWjU YTUIIAjU APYTUX je3MKa U Ky/ITy-
pa. Jlekcuka je yjeHo 1 cama 10 cebu 0o6acT Koja y HajBehoj Mepu oTkpusa
criennUIHOCTH KYITYPHOT MIEHTUTETA JbYAY KOjU IaTUM je3MKOM TOBOpe.
Y oBOM pajly U3/jBajaMO HEKOJIMKO BPCTa TEKCUMYKNX OCOOGHOCTH Y caBpeMe-

HOM (paHI[yCKOM je3uKky y Adppuun:

Ckopo aBe TpehuHe CBUX JIEKCUYKUX OCOOEHOCTU KOje ce I0jaBibYjy y
¢bpaHiyckoM jesuky y Adpuiy jecy HoBe /eKceMe Koje ce OfHOCe Ha
peanuje TMIIMYHE 3a appUUKy CTBAPHOCT, a KOje He MOCTOje Y APyTUM
fienoBuMa ppaHKOPOHOT TOBOPHOT mofpydja. OBe JeKceMe Cy 3aIpaBo
OHe Koje ¢y y Hajsehoj Mepu KynaTypomomky o6ojeHe 1 Koje Cy HacTaje
07} YTHIIajeM JIOKaTHUX appUUKIX jesuKa: adji je Bpcta urpe; adjoguin
je TPagMIMOHAIHY MY3WYK) MHCTPYMEHT; magal nnu maggal je Bepckn
IPa3HUK; magnan, magna i manian cy o6Imuuu pedu Koja o3HauaBa Bp-
CTY LIpHOT MpaBa; peau de priére(s) je oB4Mja KOXa U KP3HO KOji Ce KO-
PUCTe Kao TeIMX Ha KojeM ce 06aB/ba MonuTBa. Heke cloxeHu1le HacTasne
Cy Kao OfiroBop Ha 1otpely fa ce ImperysHmje uMeHyje 6oratu 61pHM 1
JKVBOTUICKIU CBET apUYKOr KOHTMHEHTA, 1A Ce 3aTO, Ha IIpuMep, pas-
NIMKYJjy pasHe BpcTe anTunona (antilope-bubale, antilope-cheval, antilope-
royale) i 6anana (banane-douce, banane a biére, banane a cuire).

ITocroje u 6pojHY M3pa3K KOju O3HAYABAjy ITOjMOBE 3a KOje CTaHHAPAHNU
¢dpaniyckn jesuk eh uMa ogrosapajyhe peun, anyu oBu n3pasy HacTamu
y Adpuiuu mokasyjy, ca jefiHe cTpaHe, IOCEOHY je3WUYKY CHA/Ta X/bUBOCT
Yl IHBEHTVBHOCT fla Cé Ha OYMIVIEaH M CIMKOBUT HAYMH O3HAYe II0jefu-
HII TIOJMOBH, a Ca JApyre CTpaHe IO0Ka3yjy KOMuKo je appudku QpaHiry-
CKM je3auk (v 60/pe pehn jesuun) npunaroher TaMoIImBeM HIPUPOTHOM
U KyITypHOM OKpYy»Kemy. Tako ce, Ha mpumep, U3pasu 1omnyT viande de
brousse (,muBmaa’) wiau homme caméléon (,,muuemep”) ynorpebmapajy
yMecTO cTaHpappHuX peun gibier u hypocrite, He 3aTO LITO Ce Te pedn He
6u1 MOI/Ie KOPUCTUTH, Beh 1ITO OBV HOBOHACTA/IV M3PA3Y UM C/IOKEHNIIe
>KMBOIIVICHMjE U 33 T€ KpajeBe BEPOBATHO jaCHMje O3HAYaBajy laTe II0jMOBE.
bpojae peun koje mocToje y cTaHAApAHOM (ppaHIyCKOM y Adpuun cy
npoMeHIIe 3Hauemwe. Heke cy Tako cysmiie sHaueme (Maja He Ha MCTH
HA4MH y CBYM KpajeBUMa): 3HaUeHe Pedn préparer ce Cy3UsIo Ha préparer
un repas, cuisiner; acteur He 3Hauu ,,ITymall , Beh caMo ,I7TaBHM UK Y
¢bunmy’; lunettes HUCYy cBake Haodape, Beh caMo ,,Hao4ape 3a CyHIe”; jus
HIje CBaKy COK, Beh caMo ,,cOK o Mapakyje”, a viande Huje 6uno Koje

10 Buperu: La langue frangaise vue dailleurs, 100 entretiens réalisés par Patrice Martin et

Christophe Drevet (2001), Casablanca, Tarik Editions, cTp. 94.

a(sLoeH

10¢=681 *9l0C*

1951



AHa M. Byjosuh

1196

Beh camo ,,roBebhe meco”. [Ipyre peun, nax, CBoje Cy 3Ha4€kbe PO PI-
ne: affaire je MOIPUMMIO 3HaUee LIMPe HETO Y CTAHAAPAHOM (paHIfy-
CKOM, I1a TAKO 3HA4N ,,3aHIMalbe, Of[yXBaT, IPOIiec, TMYHa CUTyanuja’,
aynotpe6/baBa ce 11 y 6pOjHUM M3pasuMa; patron je IoCTata ped Koja He
O3HauaBa CaMo Ta3jly y OFHOCY 3aloc/IeHn-nocnofanal Beh caxy ocoby
KOja MIMa HeKM CYIlepMOpaH I0/I0aj Y OGHOCY Ha APYyTy ocoly; frére je
CBaKJM YOBEK C/IMYaH IO TOIMHAMA WM 110 IPUIIAJHOCTY HEKOj TPyIy, a
He caMo ,,6par’; se doucher He 3HauM camo ,,rymuparu ce” seh nmparu ce
y 611710 KOM 06/NKY.

Y HekMM JIeKceMaMa JOIIO je IO TPaMaTHYKUX IIPOMEHa BPCTe peyun
K0joj mpumnazajy unu popa. Heku riaaronu, Koju cy y crangapiHoM ¢ppaH-
IIYCKOM je3aMKy AVPeKTHO IIpelasHy IIOCTajy Hempenasum (fréquenter
3HAa4YM CaMo ,JhM y KOy MM r'MMHa3ujy’; OHOMATOIIeja je jofiaTa y3
MMEHNIIY TaKo ja vélo poum-poum y Mannjy o3HadaBa MOTOLMKII; OF
uspasa y obpahamy HekoMe, Kao Ha mpumep dis, Patrice gomo ce 1o
TOra 1a caMo dis y ucamy HeKoMe 3aMemyje cher, chére!). Vima 4ax u ro-
TOBO HEBEPOBATHMX IIpUMepa y KOjuMa Cy YMTaBe pedeHMIie VU Jesio-
BU pedeHMIle 0O/ 3HaYehe MEeHNIe: TAKO Ce 3a IIMPOKe ITAHTaIOHe
VLU KOLIY/bY KaXke papa ma donné (,nao Mu tata’); 3a AQpuKaHIia Koju
ce LIKOJIOBAO HeTJie Y MHOCTPAHCTBY ce Kaxke quand j étais (,Kap cam
6u0”), a France au revoir (,,5o Bubema, Ppanirycka”) je IIOIOBHO BO3UIO
yBe3eHo 13 ®paHITycKe.

ITocToje 1 HOBOCTBOpPEHE pedl KOje Cy pe3y/aTaT fepuBaluje UIu KOM-
nosunuje. OHe 3aIpaBO CjIefie HEKY je3NUKY JIOTMKY, IIa Ce TaKOo KO-
pumtheweM nocrojehux mpeduxca, cydukca 1 ocHOBa pedy, amm y3
IJIXOBO HOBO KOMOMHOBabe, I'Pajie CacBUM HOBe peu. Tako ce 3a 6eH-
3MHCKY ITYMIIY Ka)Ke essencerie, 110 aHAJIOTUjI ca épicerie, ITO je OI/INYAH
npuMmep Kako ce off Beh mocrojehe dpaHIiycke peun essernce Koja 3Ha4UM
»0eH3UH~ (opMMpa UMeHNIIA essencerie (KOja O3HaYaBa MECTO Ifie Ce Taj
OeH3uH popiaje/Kynyje) y3 Kopuihemwe UCTOT Cy(duKca KOjyu ce KOPUCTU
3a rpabeme HeKVX IPYrMX MMEHNIIA KOje O3HAYaBajy MeCTa Ipojaje/Ky-
HOBUHe HeKUX apTukasa (momyr épicerie, boulangerie, patisserie). Crpa-
Pajy ce M HOBM IJIaTOIM OAaBameM CyuKca Ha MUMEHUIY VJIU NIPUJEB:
pédégér sHaun ,,ynpasmaTtu pupmoM’, Hactano of PDG; cadeauter y 3Ha-
Yemwy ,IOKTOHUTN (0] peun cadeau — ,,TIOKJIOH); enceinter HACTAJIO OF
npupesa enceinte (,TpyaHa ) 3HAUM ,,yIMHUTU XKEHY TPYJHOM ; Off (a-
MIIMjapHe pevu fric HacTao je raron friquer (,maTu HoBaly ). IIpumepe
CTBapama HOBUX CIIOKEHMI]a MIMAaMO, PeLuMo, y contre-sorcier (,0coba
Koja ocnobaba o gejctBa unuu’); demi-pantalon je Bpcta 6epmypa, co-
épouse (jemHa Off CyIpyra y cpeaHaMa y KojuMa je J03BOJ/beHO I MyII-
Kapal 1Ma JiBe JKeHe).

Peun m m3pasm Koju Memajy cBOja KOHOTAaTMBHA 3Hadela VMIM PEeru-
cTap jesuuke ynorpebe. BpemenoMm ce sHaueme peun avocat (,,agBokar’)
U3jeHAYNIO ca pedjy menteur (,,7aX/buBall ), IITO OTKPYBA MHOTO O
OJIHOCY TOBOPHIKA IIpeMa HEKOM 3aHMMakby man nojasu. Ilocroje n co-



HEKE JIEKCMYKE OCOBEHOCTU OPAHLYCKOT JE3VIKA Y AOPULIN

L[VI0-CeMAaHTUYKe pas/yKe IONYT 3HaYewa peun vieux (,ctapu’) Koja y
A¢dpuuny nma Bp/o HO3UTUBHY KOHOTALN]y, JOK y EBponu no6uja noue-
KJIe YaK 1 HeraTMBHY KOHOTAIV]y, LITO CaMO [IOKa3yje OXHOC JiBe KYJI-
TYPOJIOLIKe CpefiiiHe IpeMa CTapyMa ¥ cTapocTy yorurte. [loHekan cy
pasiuKe TaKBe [ja MOTY JJOBECTHU O 30yHEeHOCT! CarOBOPHMKA KOji ca
BIMa HIje YIIO3HAT jep peun Jo0Mjajy IMOHeKax YakK U CyIpOTHO 3Ha-
qere: pétasse ryOu MejopaTMBHO 3HaUeHe U O3HAa4YaBa HE4Njy JeBOjKY;
emmerder ce ynoTpe6/baBa ca 0cmab/beHNM 3Ha4YeHheM Kao ,cMeTaTn . Y
appuuxoM ppaHIyCKOM je3uKy peu démerder je uarybua cBoje By/rap-
HO 3HaYeme U 3Hauu ,,cHahu ce, usByhu ce 13 HeBoJ/be”, JOK Cy CACBUM
HeyTpasiHe peuu Kao acculturé, assimilé, évolué nobune HeraTuBHe KO-
HoTtauuje: acculturé wnm assimilé je AdppukaHal Koju je HaIIyCTHO CBOjY
KYATYPY M y IIOTIIYHOCTY HPUXBATHO 3amafHy; femme évoluée je xeHa
npeBuiire CI0OOLHOT [TOHAIIAbA.

«  Kopucre ce u ctuiacke ¢urype, monyr Metapope MM MeTOHMMUje:
policier (,monuuajam’) ce Kaxke 3a meTapfy Koja IMpBO AYTO 3BYDKAM IIpe
HETO IITO eKCIUIORUPA; ped maquis (3Ha4M ,IINKapa, 4ecTap’, aiu je u
HasWB Koju ce AaBao mpumnapHuiuma [Tokpera ormopa y ®paHIyckoj
TOKOM JIpyTror CBeTCKOT paTa) KOPMCTHU Ce 3a WJIETa/IIA Y CTYeHTCKOM
JIOMY VTV HEKOM M3HajM/beHOM CTaHY; 6MOCKOIICKa cajla Ha3uBa ce film,
3rpajja ca BMIIe CIIpaToBa je étage (,cupar’), a ¢ororpaduja je pose
(,m03a, mo3upame”).

»  Beoma cy saHuMBMBM OHM (paseMM KOju OINMCHO yKasyjy Ha aKTWUB-
HOCTM Ha KOje ce JaTe MMEHUIIe VJIM IIar0/IM OfHOCE M CaMO II0Kasyjy
OUUIJIEIHY PeasIHOCT: /by KOjU pajie Ha pajujy M y HMITaMIU Ha3M-
Bajy ce ,,Be/IMKa ycTa 1 fiyre onoske” (grandes bouches et longs crayons);
3a OHOTA KO je YMpO MJIaJ| Kake ce J1a je ,yMpo ILipHe Koce” (mourir les
cheveux noirs); CIMKOBUTM M3pa3u: IPeBOAMIIAL, Ce KaXke ,TOCIIOfiap
jesuxa” (maitre-de-langue).

JacHO je fa je cBaka mopena JEKCMYKUX OCOOEHOCTYM OMIO KOT je3uKa
BPJIO pe/IaTMBHA jep ce MHOT€ pedl ¥ M3Pa3) MOTY CBPCTaT! Yy HEKOJIMKO I'Py-
na. CBaka oBa pey mim u3pas Takobhe HuCy npucyTHm cByza y Abpuriyt HUTu
y CBUM JAPYIITBeHUM Tpynama (Heke ymorpe6/paBajy 00pasoBaHUjU JbYAU
u3 ypbaHUX CpefjuHa, a Jpyre Mame 00pa30BaHO PypalHO CTAHOBHUIITBO).
Hucy cBu Hu mopjeHaKo 4ecTo y ynoTpeOy, HUTY NPUIIAfiAjy CBUM je3nd-
KIM perucTpuma (HeKM Cy KapaKTepUCTUYHM CaMO 3a TOBOPHM je3UK, a Apy-
TV CaMO 3a IUCAHY — KIbVDKeBHU VN aIMUHUCTPATVBHU U CIL.).

ITocToje n M3pasy Koju Cy Ha IIPBU IIOI7IEfl BPJIO HEYTPATHMU UM MOIIN
Ou ce OHOCUTM Ha pasHe CTBAapy, ajy 3allPpaBO CKPMBAjy HELITO IITO HMUje
3TOJJHO JMPEKTHO U OTBOPEHO pehu (4ecTo u ca mpu3ByKoM npoHuje): ,yuhu y
cBojy mpyry kanuenapujy’ (aller a son deuxiéme bureau) snauu nhu xop /py-
GaBHMIle. JHAUCHbe HEKMX PeUM M U3Pa3a MOXKe Ce VM Pas/IMKOBATH Off jefiHe 10
npyre adppuuke ppankodoHe 3eMbe, 11a Tako r1aron vibrer y Cenerany sHaum
»3abaBparu ce”, a y Kamepyny ,,Bogntu by6an”.
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ITopep, jacHOT yTullaja JTOKaIHMX je3MKa, IIOCTOje M TParoBM yTHUILAja
jesVKa HEeKMX IPYTUX KOJIOHM3ATOPa VI Cycefja Ha ahpUYKOM KOHTMHEHTY —
aparicKor, IIOPTYTa/ICKoOT, eHr/ecKor. [TosajM/beHmIe 3 THX je3NKa Hajdenrhe
UMajy JeHOTaTUBHY BPEJHOCT, O3HaYaBajy IPUPOJIHE II0jaBe, TPaAUIIIOHA -
He IHCTUTYIiYje, BepOBama, IPOCIaBe, UTPe, OfleBHE IIpefiMeTe, alaTke, Ky-
nunHapcke crenujanurere u nuha uta. Tako ce y CeHerany 3a mubuiie Kaxe
phospore, xao Hacnebhe u3 mepmoza mopryrancke okymamuje (Ha mopTyran-
CKOM ce munbuiie Kaxy fosforo). VI3 apanckor cy npeysere 6pojHe peun Kao, Ha
npumep, médersa (,I1KO/a Ie ce yuu apanckn’), hadj (,xayunyk y Meky”).
/13 eHI/IecKOT Cy peuy 103ajM/bUBaHe Y HOBMje BpeMe, a HeKe Off BbUX Cy ce
TII0Kasasie Kao Bpyo uecte (boy je cryra, boyerie Herzie 03Ha4aBa CBY IOCTYTY y
jemHOM fOMahMHCTBY, a Herjie IPOCTOpMje Y KOjuMa >KMBU MOCIYTa), @ ¥ Kao
BPJIO IIPOZIYKTUBHE jep ce KopucTe u 'y 6pojHuM crnoxenunama (boy-maison,
boy jardin, boy-bébé utn.).

[Toce6HO je 3aHMM/BMBO TO Kako je (ppaHIycku je3auk y Adpumu mpe-
IIYH U3pa3a Koju OIC/IMKABAjy CBET HATIIPMPOLHOT, MATMYHOT 1 YYAECHOT Kao
OUTHY KapaKTePUCTUKY KaKO TPaANIMje TAKO U CBAKOJHEBHOT KMBOTA TAMO-
KX Jyan. Tako ce y bennny nnn Toroy Bpad Hasusa droguiste (,rocrogap
npora”), y 3anmaguoj Adpuun féticheur, a y Kamepyny homme a quatre yeux
(;uoBek ca yetupm oka’). Y Adpunu uspas étre blindé (zocnoBum mpesop
6u 6uo ,,6uty 6nMHAMpaH”) 3HAUM ,,6uTK 3auTheH Off Heke HATIPUPOLHE
cue”, ok ce y @paHIlycKoj MCTU M3pa3 KOPUCTY y 3HaYewy ,,0uTu 6orat”
(étre riche). Ha ocTpBy PeyHuoH ce amajnuja Ha3uBa garantie v garde-corps
(»rapaHnMja” MM ,gyBap Tenma’), a Bpad MM UCHENNTeb ce Kaxe charlater
u marabouter (marabout 6ana unum) (Serta 2001: 70-72). V3BecHo je ma cy
OBaKBa ITpyuarohasama GppaHI[ycKor jesnka crienudIHOCTIMA Pa3HIUX Cpe-
[IMHa I0Ka3 HberoBe BIUTaTHOCTH, CIIOCOOHOCTI MHOBYpabha I pa3Boja.

VIHBEHTUBHOCT, YHOLIEH€¢ HOBUX PedYl KOjeé M3MUIbajy HEKU ayTOpH,
0CeOHO je 3aHMM/BMBA U NTOKeJ/bHA Y KibVDKeBHOCTH. Tako becopa (Bessora),
CIIMcaTe/byIia ¥ AHTPOIIONOT, Yuji je otal] u3 [aboHa, a Majka n3 llIBajuapcke,
BOJIM JIa Bbe€HM jyHaLlM KOPUCTe HeOOMYHe peun Koje ce kopucrte y ['abony mmn
IITBajapckoj, kao u fa M3MMIIbA HOBe peun: gaulologue je ped Koja o3HaYaBa
OHora Koju uctpaxyje [anujy, a Halrpap/beHa je 10 aHAJIOTHjU ca ocTojehum
peunma égyptologue unm sinologue (oHaj koju ce 6aBu ucTpakuBamwyuma Ernm-
Ta, ogHocHO Kune).

Y oBOM cMMCTy 3HaYajaH je ¥ paj Ha CTBapamy peyHuka ¢pankodo-
Huje. [IpBu TakaB peunux Dictionnaire Universel Afrique Hactao je 1995. kao
IUIOK 3ajeHNYKMX Hanopa ®paHkodoHCKe areHnje 3a BICOKO 00pa3oBame
u uctpaxusamwe /Agence francophone pour l'enseignement supérieur et la
recherche/ n ¢ppaniycke nsgasauxe kyhe ,,Hachette”. OBaj peunnk, HaMemeH
3embaMa Adpuke u pernona VIHAMjcKor okeaHa, a Koju je 06yXBaTao peyr,
BJIACTUTA MMEHA ¥ HeKe eHLMK/IONeAMjCKe OfpefJHIULIe, IMAO je BEeMKOT yC-
exa, Ia Cy MCTY U3JjaBa4yy OJIy4YVIN fia ce TIIOAyXBaTe pajia Ha CTBapamy
jemHor omuter ppankodoHor peyHuka. Tako je 1997. ronyHe CBET/IOCT jlaHA
yrnepao Dictionnaire Universel Francophone, Xoju HacToju ma objenyHU U
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IpUKaXke pasnnuute 1 OpojHe JTeKCUYKe IIpOMeHe Koje je GpaHLyCKM je3NK
JOXXVB/bAaBA0 YIIOTPEOOM IIMPOM CBeTa. YIIOPERO ca OOMuIMa pedn U Us-
pasa TaKO3BAaHOT CTaHAAPAHOT (PPAHIYCKOT je3nKa, HaBe[eHM Cy U pedn U
U3pasy KOji ce KOPUCTe Ha IIeT KOHTVHEHAaTa: KaKo, Ha IIpMMep, CelupUIHI
TePMUHM Y Be3) Ca 0COOEHOCTIMA XXVBOT CBeTa pasHMX KpajeBa ¥ PernoHa,
TaKO ¥ BJIACTUTUM MMEHMMa MeCTa U JbyAM KOju OMTHO oOenexaBajy Kyi-
TYpY U KUBOT 6pojHMX (PpaHKO(DOHNX HAPOJIA, @ YKPATKO Cy IpefiCTaB/beHe
u 3eM/be WiaHuue Mehynaponue opranusanuje ppankodonuje. [Tocmeqmmux
iBajleceTaK TOAMHA 030M/BHO Ce pajy ¥ Ha CTBapamy JUTUTATHOT (paH-
kodoHOTr peuHuKa, ogHocHo [TandpankodoHe 6asze mekcukorpapcknx ofgpe-
nHuia /Base de données lexicographiques panfrancophone, BDLP/, koja Tpe-
6a a npeacTasiba BONyHy Jueuitiantom wipe3opy dpaniyyckos jesuxa /Trésor
de la langue frangaise informatisé/."

IToce6HO je 3aHMM/BUB VHBeHTHAP NEKCUMKUX 0COOEHOCTHU PPAHIYCKOE
jesuxa upne Agpuke /Inventaire des particularités lexicales du frangais en
Afrique noire/ Xora je HaUMHMIa eKWIIA KOjy YMHe JIeKCUKorpadm us 12 ad-
PUYKMX 3eMasba, a KOjy je OKyIuiIa YHMBep3UTeTCKa areHIuja ¢ppaHkodo-
Huje /Agence universitaire de la francophonie/ u uuje ce npBo n3game mnoja-
BuiIo 1983. ronnHe, a KacHMje MOHOB/beHO 1988. 1 2004.

Cse cy 6pojHuju cajroBu Ha KojuMa ce Mory Hahu adpuuke mocmosu-
Ije Ha paHIIYCKOM je3uKy, a Y3 BUX ofronapajyhe Ha ¢ppaHIycKOM je3anky
Koju1 ce KopucTu y camoj OpaHIyckoj, Kao 1 OHM ca adpUUKNUM BIACTUTUM
VIMEHIJMA, a y KOjUM je BUJIJaH HaIlop Ja ce M3pase TpajguLyja M ayTeHTUY-
HOCT appMYKUX KY/ITypa y3 HOIITOBae HOPMHU (HPaHIYCKOT je3uka. Buiue
ce 11 He Habpajajy cBe m03ajMuIle Koji je appmuku PppaHIyCKy jesuk Impeyseo
U3 pasHUX apPUUKNX je3nKa, CBM TpaHchepy, Mpema WU Cy)KaBarba 3Ha-
Jera, MeTadopusalja uin npomMere Bpcra peun. OBakBe je3ndyKe IpOMeHe
N0Ka3yjy noTpeby abpuuKmx Haposia ja 6y/Iy YBPCTO YKOPEHEHM y CBOj KYII-
TYpPHU apeas 1 y 6allITUHY CBOjUX IPejaka, ali y3 OTBapaibe IpeMa 0CTalIoM
CBETY Koje Bpllle IIPeKo 1 y3 HoMoh (paHITyCKOT je3nka.

Vmajyhn y Buny nemorpadcku passoj u morpeby 3a pactom 6poja ckona-
pusoBaHe fielie y appuakuM ppaHKkopoHNM 3eM/baMa, MOTTIO 61 ce ClToOOTHO
pehn na he ox oBor koHTHHeHTa 3aBycKUTH OynyhHOCT dDpaHIycKOT je3nka. A
yIIpaBO OBOM KOHTVHEHTY je HajIIOTpeOHMja MOMOh OCTanMX, pasBujeHMjux
u 6oraTnjux, ppankopoHux 3eMasba U yupaso he ce Ha npuMepy OBOT KOH-
TUHEHTA JOKa3MBaTH COMMAAPHOCT Kao jeJJHO O OCHOBHMX HadyesIa U HajBa-
KHUjUX 3afiaTaka cBeTa PpaHkodoHMje. Y TOM CMUCTTY, 0Xpabpyje aKTMBHO
yuemrthe Appukanana y mpexu ,,On6pana ¢ppaHuyckor jesuka” /Défense de la
langue frangaise/, 4uju KOPUCHUIIY YKa3yjy Ha OIIAaCHOCT Koja IIpeTy ppaHIy-
CKOM je3UKy, ajIii ¥ Ha KOHKpeTHe IIpuMepe KOPUCHOCTY I03HaBamwa (paH-
I[CKOT je3JKa y CBaKOJJHEBHOM >KMBOTY. "

11 Jurutanuy pedHnnyu GPaHIyCKOT je3anKa KaKaB ce TOBOPH Y Pa3HUM PernOHMMa MOTY ce
Hahu Ha: http://www.lexilogos.com/francophonie_dictionnaires.htm. Ouu mpegcrasmpbajy
HeWCI[PITHO 6OraTCTBO 0COOEHOCTM pedn, M3pasa ¥ HUXOBUX yIOTpeba y PasHOIMKOM
dbpankodoHOM CBeTy.

12 Buperu: www.langue-francaise.org
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JKerpa HaMm HUje 6ua ja ce y 0BOM pajiy 6aBMMO OJHOCOM KaKaB pasHu
HapoJy 3eMajba UMajy IpeMa (ppPaHIyCKOM je3VKy Kao je3VKy HeKaJalImber
KOJIOHM3aTopa jep je Taj ogHOC y HajBehoj Mepu yC/IOB/beH HMOMUTUYKUM
¢dakTopuMa (IIpe CBera HAYMHOM Ha KOjU je JjaTa 3eM/ba CTEKJIa He3aBUCHOCT
y onHocy Ha @paHuycky). CBU OHM KOju Cy PpaHIYCKU je3uK n3abpanu 3a
je3aUK CBOT KIbVDIKEBHOT MM OMJIO KOT APYTror NnpodecroHaaIHOT M3paxka-
Bama, NaKO UM TO HUje MaTepmU je3uK, CIaXxy ce Aa je MehycoOHU yTniaj
jesauka HeONXOfaH U HeM30e>XaH y CaBPeMEHOM CBeTY, /il He Kao IPOCTO
cabupame, Beh xao MehycobHo nmpoxumame 1 cuHTe3a. Tako MHOTM QpaH-
KOQOHM NUCLM M3jaB/byjy Jia Y CBOM KHbVDKEBHOM CTBAapasalliTBY, IOpe]
(bPpaHI[yCKOT U CBOT MaTepiber je3nKa, KOPUCTe U II03HaBambe JPYTUX je3rKa
ca KOjuMa Cy ce CpeTauyu y CBOjoj JOMOBMHU MM TOKOM 6opaBaka y Apy-
I'MM 3eM/baMa (IIOPTYTaJICKOT, eHITIeCKOT, IIaHCKOT, nTanujaHckor). Cee ce
OBO JIOKMB/baBa Kao oborahmsame je3anka 1 HA4MH Ja YMTAOIY HEIIOCPETHO
4yjy I71ac YoBeKa fiaTe ppaHKo(dOHe 3eMbe, /1a I'a YIIO3Hajy 1 60/be carienajy
KaKO OH F'OBOPY U MUCIII.

IToBe3aHOCT jesuKa, KyITypa U KYJATYpHe Pa3HOMUKOCT je Y CYIITHHA
CONMMAAPHOCTH 32 KOjy ce 3ajake ppankoponn mokper u Mehynaponna op-
raHusanuja ppankodonnje. Jeauk je Taj koju y Hajpehoj Mepu oTKpuBa 1 ofi-
CIMKaBa KYJATYPY jeJHOT Hapofia y HajiiyupeM cMUCTY (Off yMETHUYKMX e/
IPeKO TpajuIivje, BEPOBamba U CUCTEMa BPEJHOCTHU [0 o0Mdaja cBaKOfHe-
BHOT X1BOTa). A 6oraheme dpanLycKor jesmka mop yTuiajeM appuaKmx
jesuka 1 Ky/nTypa Tpeba CXBaTUTHU Kao objefiibaBatbe IBa TUIIA KYITYPHUX
OJIMKa: TpaAMIMOHaTHe HacleheHe KynType 1 KynType usrpabusama ofHo-
ca ca pyTruMa, alIn ¥ ZBOCTPYKe yJIoTe je3nka (je3auk Kao 13pa3 HeKe KyJITy-
pe U je3auK Kao CpeficTBO KoMyHuKanuje). Kpeonnsanuja ¢ppaniyckor jesuka
VICTOBPEMEHO IIPefICTaB/ba U O4yBarbe KOpeHa U mpuiarohaBame MOEPHOM.
[IprxBaTame MelIama jesnKa 1 KyJITypa YiHM ce Kao Hajoosbl, aKO He I jefn-
HJ HA4V[H J]a Ce pa3yMe CaBpeMeHU CBeT.

Axo ce nmpuxBaru aa je ppaHiycku jesuk y Abpuny He caMo UHCTPY-
MeHT KOMYyHMKaluje Beh 1 MecTo Ha KojeM ce rpajie MeHTUTETU TaMOLIBIX
Hapoja ! Jia je OH y cny>x6u cBakor rpabannuna (a He camo ob6pasoBaHe U
uMyhHe ApylITBeHe ennTe), HEMUHOBHO je fja Oyme cxBaheH m kao cpep-
CTBO KOje [OIPMHOCHK OIILITeM APYLITBEHOM pa3Bojy. CBe 0BO BOAY Ka He-
KVM BpPJIO 3HaYajHMM INUTAmbMMa KOja jOLI YeKajy CBOje Hay4YHO yTeMe/beHe
oxprosope. Ty Hajipe MUCIMMO Ha JIMHIBUCTE M METOAMYApe KOju Tpeba fja
aHAM3UPajy CTENEeH NMPUXBAT/BUBOCTY OBAKBMX JIEKCUIKUX OCOOEHOCTH, a
HOTOM ¥ CBUX JAPYTMX IIPOMeHa Koje (ppaHI[yCKM je3NK JJO)KMBJ/baBa y pas-
HIM KpajeBlMa CBeTa y KOjuMa ce roBopu. Moxe ce MIaK 3aK/by4uTH ja
je dpaHLycKH jesuk y AQpuiy cBe Mambe y[a/beH Off CBaKOZHeBHe appud-
Ke KYJIType, ia 'a TaMOIIbY TOBOPHUIM YCBajajy U yHOTpe6/baBajy U3 CBOT
crneruuyHOr yria, umajyhu csect o rmob6anHoM mOmoXajy u ynosu ¢pan-
IICKOT je3MKa y CaBPeMEHOM CBeTY.
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Ana M. Vyjovi¢

SOME LEXICAL PARTICULARITIES OF FRENCH LANGUAGE
IN AFRICA

Summary

This paper points at the fact that for a long time French language has been significant not
only for France, but also for some other countries. There are more and more people who speak
French and those people live in five continents, in the countries where French has the statuses
of a native language, official language, and language of education or the privileged language.
This paper is on the sorts of lexical particularities of French language in Africa, being analysed
from the synchronic aspect, using descriptive method. We are analysing only the current
state, without any normative discussions. The aim of this paper is to give a review of several
types o lexical particularities: new lexemes (which mostly describe cultural particularities of
the certain areas), then lexemes which exist in standard French language, but with different
meaning, lexemes which were influenced by some grammatical changes and those which
changes connotative meaning, lexemes which appeared thorough new processes of derivation
and composition. We are particularly pointing at the foundation of these particularities in
versatile coloures of African countries and we are explaining them through sociological-
cultural comparative analysis, showing some influences of local African languages and other
languages, which French was in contact with in those areas (Arabic, Portuguese, and English).
Based on the result of the research, we are concluding that lexis of French in Africa was
influenced by tradition and culture of African countries, and as a product of innovation under
the influence of the existing words and word building in French.

Key words: French language, Francophone Africa, particularities, lexis, culture, tradition.
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